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BAIGNOIRE BALNÉO IMASSAGE

IMPORTANT !
L’installation électrique doit être réalisée par un 
électricien qualifié. Cette installation doit être 
conforme aux normes en vigueur dans votre pays à 
la date d’installation.

Prévoyez une alimentation électrique indépendante 
monophasée avec Terre 230 V, 50 Hertz, protégée 
par un fusible approprié (cf. norme NF en vigueur). 
Pour réaliser cette connexion, vous devez OBLIGA-
TOIREMENT utilisez une boîte de dérivation étanche.

L’utilisation d’un interrupteur différentiel ou un 
disjoncteur différentiel à courant différentiel résiduel 
(DDR) ayant un courant de déclenchement 
n’excédant pas 30 mA est OBLIGATOIRE. 

Ce dispositif de sécurité doit être à USAGE EXCLUSIF 
de la baignoire. Cette protection doit être installée 
en dehors des volumes de protection.

L’étanchéité de votre produit a été contrôlée en atelier avant l’emballage. Malgré cela, des fuites éventuelles 
peuvent être causées suite à la manutention ou le transport du produit. Tous les raccordements doivent être 
contrôlés avant et après mise en service de la baignoire. Cela inclut les buses, colliers de serrage, raccords 
d'entrée/sortie de la pompe, etc...

Des vannes d'arrêt ACCESSIBLES doivent être installées sur les alimentations d'eau de votre 
baignoire afin de pouvoir couper l'eau en cas d'absence prolongée.

Il est recommandé d'installer dans votre salle de bain un dispositif d'évacuation des buées (VMC).

Les murs et le sol doivent être finis, carrelés, et de niveau, avant l'installation de la baignoire.
La baignoire vient ensuite EN APPLIQUE contre les murs carrelés. 

L’accessibilité à tous les éléments du produit est OBLIGATOIRE permettant ainsi toute intervention de notre 
Service Après-vente. Dans le cas contraire les frais d’accessibilité seront à la charge du Client.

Vérifier que le sol est adapté pour supporter le poids total : baignoire + eau + utilisateur(s).

Ne jamais laisser des enfants SANS SURVEILLANCE utiliser la baignoire.

Le non-respect des consignes d'installation entraîne l’ANNULATION DE LA GARANTIE.
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Electrical installation must be carried out by a electrician. This installation must comply with the standards in your country on the date of installation.

Provide an independent power supply
single-phase with Earth 110 V, 50 Hertz, protected by an appropriate fuse (GFCI). This safety device must be for exclusive use of the bathtub. 

The use of a differential switch or a residual current differential circuit breaker up to 30 mA is MANDATORY.
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ACCESSIBLE shut-off valves should be installed on the water supplies to your bathtub so that the water can be shut off in the event of a prolonged absence or maintenance.
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It is recommended to install a steam evacuation device (extractor fan) in your bathroom.
The walls and floor must be finished, tiled, and level before installing the bathtub. The bathtub then comes APPLIED against the tiled walls.

Accessibility to all elements of the product is recommended thus allowing any intervention by our After-Sales Service. 
Check that the floor is suitable to support the total weight: bathtub + water + user(s). Never allow children unsupervised to use the bathtub.

The waterproofness of your product has been checked in the workshop before packaging. Despite this, possible leaks may be caused following handling or transport of the product. All connections must be checked before and after putting the bathtub into service. This includes nozzles, hose clamps, pump inlet/outlet fittings, etc...
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Applicable to all models 
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Ouvrir proprement la caisse par le dessus. Vérifier que le modèle livré correspond bien à votre commande. 
Si ce n’est pas le cas, fermez la caisse et contactez notre service commercial au 04 74 07 00 00 afin de 
procéder à l’échange de la baignoire. Tout retour de marchandise doit être effectué dans l’emballage 
d’origine (caisse en bois et cartons) en parfait état.

Sortir la baignoire de sa caisse et positionnez-là à son emplacement final afin de procéder aux réglages 
des pieds. Toutes nos baignoires sont déjà pré-réglées d’usine, mais une légère mise à niveau peut parfois 
être nécessaire. Attention, certains de nos modèles, principalement les baignoires d’angle remontent 
volontairement au niveau de la pointe dans l’angle.

Décaler la baignoire de son emplacement final d’environ 50 cm de chaque mur.

Installer tous les accessoires sur la baignoire (appui-tête, douchette, bec de remplissage, etc).

Vérifier le serrage des 2 raccords de la pompe à eau (entrée et sortie). Resserrer manuellement si nécessaire.

Procéder aux raccordements suivants :
     - Eau chaude 15/21
     - Eau froide 15/21
     - Electricité (boîte de dérivation étanche)
     - Vidange diamètre 40 mm

Avant d’installer définitivement la baignoire à son emplacement final, effectuez minutieusement des 
contrôles d’étanchéité sur l'ensemble de votre baignoire, en réalisant des tests complets de mise en eau : 
remplissage, fonctionnement des systèmes et vidange. 

Videz l’eau de la baignoire afin de faciliter sa manutention.

Remettre la baignoire à son emplacement final en prenant garde de ne pas endommager les flexibles des 
arrivées d’eau et d’évacuation, ainsi que l’alimentation électrique.

Réaliser un joint d’étanchéité entre les rebords de la baignoire et les murs carrelés en utilisant du silicone 
de qualité sanitaire. Remettre en place le/les tablier(s).
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Electricité

• Prévoir 2m de câble de section 3 x 2,5 mm² (phase, neutre et terre)
• Alimentation 230V/16A protégée par un disjoncteur differentiel de 30mA
• Terre équipotentielle

Alimentations d'eau et évacuation

• Eau chaude et eau froide : prévoir 2 flexibles 15/21 avec embouts femelle
• Prévoir une évacuation en 40mm pour raccorder le flexible de vidange fourni

> Pré-installation : raccordements à prévoir

> Installation : merci de bien respecter les étapes suivantes dans l’ordre !

Admin

Admin

Admin

Admin

> Installation and instructions

Admin
Whirlpool & therapeutic bathtubs

Admin
Applicable to all models 

Admin

Admin
Bouticcelli

Admin
o

Admin

Admin

Admin

Admin

Admin

Admin
Electricity

Admin

• Provide 2m of cable with a section phase, neutral and earth.
or
• 110V/20A power supply protected by a differential circuit breaker.
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• Hot water and cold water: provide 2 flexible hoses with female ends 
• Provide a 40mm drain to connect the supplied drain hose
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- Open the box neatly from the top. Check that the model delivered corresponds to your order. If this is not the case, close the checkout and contact our sales department  to exchange the bathtub. Any return of merchandise must be made in the original packaging (wooden case and boxes) in perfect condition.

- Remove the bathtub from its crate and position it in its final location in order to adjust the feet. All our bathtubs are already pre-adjusted from the factory, but sometimes a slight upgrade may be necessary. Please note, some of our models, mainly corner bathtubs, voluntarily rise to the point in the corner.

- Move the bathtub from its final location by approximately 50 cm from each wall, take off the apron(s).

- Install all accessories on the bathtub (headrest, hand shower, filler spout, etc.).

- Check the tightness of the 2 water pump connections (inlet and outlet). Tighten manually if necessary.

Make the following connections:
- Hot water 
- Cold water 
- Electricity  
- Drain 

- Before permanently installing the bathtub in its final location, carefully carry out leak-tightness checks on your entire bathtub, by carrying out complete watering tests: filling, operation of the systems and draining.

- Empty the water from the bathtub to make it easier to handle. Return the bathtub to its final location, taking care not to damage the water inlet and drain hoses, as well as the power supply.

- Make a seal between the edges of the bathtub and the tiled walls using sanitary grade silicone. Replace the apron(s).
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Fenêtre d’affichage

Allumer / Éteindre / Fonction Right / High
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Cleaning

AIr jets

Water jets

Panel diagram
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On / Off / function



Instruction d’opération 

1. Allumer / Éteindre

Appuyez sur le bouton d’alimentation pour 2 secondes pour l’allumer. Lorsque l’appareil est 
allumé rester appuyer sur le bouton d’alimentation pour 2 secondes pour l’éteindre. 


2. Fonction Lumière


Lorsque l’écran est allumé, appuyer sur les boutons directionnels jusqu’au pictogramme de la 
lumière	. Appuyez sur le bouton « ok », la lumière va s’allumer. Répéter l’opération pour 
l’éteindre.


3. Fonction nettoyage

Lorsque l’écran est allumé, appuyer sur les boutons directionnels jusqu’au pictogramme de 
l’ozonateur . Appuyez sur le bouton « ok », l’ozonateur vas s’enclencher. Répéter l’opération 
pour l’éteindre.


4. Jets thérapeutiques

Lorsque l’écran est allumé, appuyer sur les boutons directionnels jusqu’au pictogramme du 
souffleur. Appuyez sur le bouton « ok », le souffleur va s’enclencher. Répéter l’opération pour 
l’éteindre. Il est important qu’il y ait de l’eau dans la baignoire lorsque cette fonction est 
allumée. 


5. Jets Tourbillons

Lorsque l’écran est allumé, appuyer sur les boutons directionnels jusqu’au pictogramme des 
jets d’eau. Appuyez sur le bouton « ok », la pompe à eau va s’enclencher. Répéter l’opération 
pour l’éteindre. Il est important qu’il y ait de l’eau dans la baignoire lorsque cette fonction est 
allumée.


6. Système de son

Lorsque l’écran est allumé, appuyer sur les boutons directionnels jusqu’au pictogramme de la 
note de musique. Appuyez sur le bouton « ok », la radio va s’allumer. Répéter l’opération pour 

Operations instructions

1. Switch on/off

Press the power button for 2 seconds to turn it on. When the device is on, press 
and hold the power button for 2 seconds to turn it off.

2. Light function

When the screen is on, press the directional buttons until you see the light icon. 
Press the "ok" button, the light will turn on. Repeat the operation to turn it off.

3. Cleaning function

When the screen is on, press the directional buttons until you see the ozonator 
icon . Press the "ok" button, the ozonator will start. Repeat the operation to turn it 
off.

4. Therapeutic Jets

When the screen is on, press the directional buttons until you see the blower icon. 
Press the "ok" button, the blower will start. Repeat the operation to turn it off. It is 
important that there is water in the bathtub when this function is on.

5. Whirlpool Jets

When the screen is on, press the directional buttons until you see the water jets 
pictogram. Press the "ok" button, the water pump will engage. Repeat the operation 
to turn it off. It is important that there is water in the bathtub when this function is on.



l’éteindre. Lorsque la radio est allumée utilisez les curseurs directionnels afin de changer la 
fréquence de la radio FM. Vous pouvez appuyer sur le bouton de fonction 1 fois afin de mettre 
en fonction le TUN et trouvez les fréquences de radio présélectionné. Appuyer une deuxième 
fois sur le bouton fonction afin d’afficher le VOL et ajuster le volume de la radio avec les 
boutons directionnels. Appuyez une troisième fois sur le bouton fonction 	afin d’être en mesure 
d’établir la connexion bluetooth. Le système bluetooth devrait être affiché dans la liste des 
appareils sous le nom « SD_BT ».


7. Verrouillage 

Le système va se verrouiller automatiquement s’il n’est pas utilisé pendant 1 minute, dans ce 
cas appuyer sur le bouton « OK » pendant 2 secondes.


7. Lock

The system will lock automatically if it is not used for 1 minute, in this case 
press the "OK" button for 2 seconds.

6. Sound system

When the screen is on, press the directional buttons until you see the musical 
note icon. Press the “ok” button, the radio will turn on. Repeat the operation for 
turn it off. When the radio is on use the directional sliders to change the FM radio 
frequency. You can press the function button 1 time to turn on the TUN and find 
the preset radio frequencies. Press the function button a second time to display 
the VOL and adjust the radio volume with the directional buttons. Press the 
function button a third time to be able to establish the bluetooth connection. The 
bluetooth system should be displayed in the device list under the name “SD_BT”.


